
外國人對我國有特殊勳者或高級專業人
才申請歸化，無須放棄原有國籍。 
 

• Người nước ngoài có cống hiến đặc biệt đối với Đài Loan 
hoặc nhân tài chuyên nghiệp cấp cao đăng ký nhập quốc 
tịch, không cần thôi quốc tịch gốc. 

 • Warga asing yang memiliki kontribusi khusus kepada 
Taiwan ataupun pakar professional tingkat tinggi dapat 
mengajukan nasionalisasi Taiwan tanpa harus melepaskan 
kewarganegaraan sebelumnya. 

 

 
• ชาวตา่งชาตยิืน่ขอเปลีย่นสญัชาตสิ าหรบัผูท้ีม่เีกยีรตพิเิศษหรอื

ผูเ้ชีย่วชาญชัน้สูงไม่จ าเป็นตอ้งสละทิง้สญัชาตดิ ัง้เดมิ 

臺南市白河戶政事務所(廣告) 

• Foreigners with special honors or are senior professionals 
may apply for naturalization without giving up his/her 
original nationality. 



外國人申請歸化測試，戶政事務所提供隨到
隨辦、預約、考前輔導、到府服務四種服務。 

   
  

臺南市白河戶政事務所(廣告) 
 

國籍歸化測試宣導 

• When foreigners apply for the testing of naturalization information, the 
Household Registration Office should provide four types of service: First 
come first serviced, appointments, pre-examination counseling, and home 
visits. 

• Người nước ngoài đăng ký trắc nghiệp nhập quốc tịch, Văn phòng Hộ 
chính cung cấp 4 loại dịch vụ, gồm đến lúc nào đăng ký lúc đó, hẹn trước, 
phụ đạo trước khi thi, đến tận nơi phục vụ. 

• Bagi warga asing yang mencoba mengajukan nasionalisasi, kantor Catatan 
Sipil akan menyediakan 4 layanan yakni pengurusan di tempat, membuat 
janji, bimbingan sebelum ujian, layanan ke rumah. 

• ชาวตา่งชาตสิมคัรทดสอบสญัชาตสิ านกังานครวัเรอืนใหบ้รกิารตามความตอ้งการ การ

นดัล่วงหน้า การใหค้ าปรกึษากอ่นการทดสอบ ท ัง้สีบ่รกิารถงึบา้น 


